
Péczeli Kálmán.
Minden nap uj abb ámulatra ragadj a a világot.

Most tehát már az is kiderült , hogy a nyíregyházi
törvényszéknél t i z e n eg y  évig egy írnok volt al-
kalmazva, aki egy k e g y e t l e n  módon elkövetett
gyilkosság miatt tizenöt évi börtönre volt ítélve.
Mi ezt már régen tudtuk , de tudta ezt Kornis
törvényszéki elnök ur, daczára annak , hogy ma
azzal mentegeti magát , hogy errõl tudomása nin-
csen.

Persze neki most nem lehet máskép beszélni,
mert különben mégis csak furcsa volna, hogy az
elnök õ nagysága t i z e n e g y  é v i g m e g t û r t
egy  m e g b é l y e g z e t t  g o n o s z t e v õ t  a ve-
z é r l e t e  a l a t t  á l l ó  t ö r v é n y s z é k  h i v a t a l -
n o k i k a r á b a n ?  És nemcsak tûrte , hogy a tör-
vényszék tisztességes tagjai e megbecstelenítõ
» kollegialitással * mélyen sértessenek, hanem még
olyan teendõkkel is bízta meg, melyhez elsõ sor-
ban t i s z t a  kezek kellenek.

Egy gyilkost bíztak meg bünvizsgálatokkal ,
egy egyént, kinek múltj ához egy ember vére ta-
pad, ellátnak teljhatalommal , hogy rendelkezzék a
polgárok becsületével , vagyon és életbiztonságával .

3̂ ©§í \x jattot**IN yír egy haza június 27. (délelõtt 12 óra) . Mai
tárgyalás Junger Adolf kihallgatásával kezdõdik.
Junger állítja, hogy Móriczot R e c s k y kínozta és
csak azután kezdett vallani.

Nemcsak õ, (Junger) hanem mások is látták,
igy Hegymögi Sándor is, ki hallotta , hogy Recsky
a gyereket igy szólította be szobáj ába : Gyere be
te akasztófára való.

Nagyfaíuban istállóban tartották a flut, míg
hosszú kínos várakozás után durván elõhívták.

S c h a r f n é tanú vallja, hogy õ 11 órakor látta
kimenni a vádlott saktereket a templomból. Móricz
állításai egytõl egyig betanitattak ugy hogy kicsi-
nálhassák a vádat.

A gyertyatartókat a kritikus szombaton a ren-
des »szombati asszony « Bátoriné vagy leánya vette
le. Esztert nem kellett behívni, mert Bátoriné ek-
kor is levette ugy mint máskor.

E l n ö k :  Bátoriné azt állítj a, hogy õ az napon
nem vette le.

S c h a r fn é :  Lehet, hogy a leánya.
E l n ö k :  A leány is tagadj a.
S c h a r f n é : Más pedig nem vehette le, mert

Bátoriné volt a szombati asszony.
E l n ö k :  Micsoda fiu volt Móricz ?
S c h a r f n é :  Bandzsi volt.
E l n ö k :  Mit ért ezalatt ?
S c h a r f n é:  Félt mindenkitõl, ha négy éves

gyermek állt elébe, ekkor is már nekem kellett
kimenni , hogy ne félj en.

E l n ö k :  Szokta õt megverni ?
S c h a r f n é:  Ha roszat tett hát kötelessé-

gem volt.
E l n ö k :  Az állíttatik , hogy ön után kést do-

bott egyszer.
S c h a r f n é :  Igen.
E l n ö k :  Mondj a el, hogy történt ?
S c h a r fn é :  Az nap , mikor elfogták . Én gyön-

gélkedtem, mert nemrég betegágyban voltam és
kértem Móriczot , hogy hozzon vizet, mert fõzni akar-
tam valamit a férj emnek, a kit Tokajból haza vár-
tam. Móricz nem akart vizet hozni , hanem tovább
j átszott. Én erre megpirongattam és tovább álltam,
arra aztán"~Moricz kését utánam dobta ,

E l n ö k :  Találta ?
S c h a rf n é :  Igen, meg is látszott sokáig a

a kék folt.
E l n ö k :  Járt-e iskolába a fiu?
S c h a rf n é :  Járt, ugy hiszem F e u  e r m a n n

tanítóhoz.
E l n ö k :  Meddig ?

S c h a r f n é :  Egy félévig vagy kevesebbet ,
most már nem emlékszem.

E l n ö k *  Jó indulattal volt-e atyja iránt ?
S c h a r f n é :  Csak ugy mint hozzám.
A folytatott kihall gatás alatt több m e n t õ  moz-

zanatot derítenek ki , melyet a teremben j elenlevõ
banda tagjai p isszegéssel fogadnak.

Nylregy liáKa, j únius 27. Péczeli leálczázása
antisemita körökben lesujtólag hatott. Alig bírnak
felocsúdni , a váratlan csapás anny ira leteperte õket.
Zoltán alispán vigasztalólag monclá Jíornis-
hoz : Ne félj , a mig Pauler miniszter, nem
lesz semmi baj .

*
Péczely Kálmán 1875-ben követte el a gyilkos-

ságot Takács Annával együtt. Az áldozat az utóbbi férj e
volt. A hUlát darabokra vagdalva vízbe dobták. Takács
Anna Mária Nostrában szenvedte ki büntetését.

*

Nyíregyháza, j únius 28. A banda tagjai ny íl-
tan beszélnek azokról a készületekrõl , miket azon
esetre akarnak alkalmazni , ha a vádlottak ártatlan-
ságát kiderí tõ tények konstatálása kikerülhetlen
lesz. Mint hírlik , Szey ffert ügyész kir. biztosi ha-
talommal lett felruházva.
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A tegnapi kihal lgatás lesuj tólag hatott az an-
tisemita banda tagjaira. Már-már készültek megza-
varni a tárgyalás menetet és félbeszakítani a vé-
delem által intézett keresztkérdéseket, hogy meg-
mentsék Péczelit. De a lelep lezés oly zuhanyszérüen
hatott, hogy kétségbeesésükben fej üket vesztették.

Késõbb , midõn fölocsudtak , azzal vigasztalód-
tak, hogy Scharf Móricz szembesítése elõbb nem
fog elrendeltetni , mig a feleletekre kellõképen ki
nem tanították. Ha tegnap kihasználj ák az alkalmat,
mondák, akkor irtózatos kudarczot vallhatott volna
Recski Bandi • de szerencsére ott ül az elnöki emel-
vényen K o r n i s  ur , akinek nagyon jó érzéke van
a közelgõ veszély iránt .

Ha tegnap rögtön elrendeli a k in z  ás i  tanuk-
kal való szembesítést , akkor Móricz végre talán

mégis neki bátorodik, hogy elmondj a az igazat.
Ioy azonban már 24 óra folyt le azóta és a banda
ez idõ alatt sokat tehetett, mert a kinek semmi se
szent , a ki semmi akadályt nem ismer és olyan
hitvány és olyan arczátlan és merész , az egy nap
alatt még a legnagyobb gazságot is képes véghez
vinni. Majd kitûnik , hogy mit végeztek. Most ál-
lunk a döntõ mozzanat elõtt.

A rituális bûnt csináló banda.

—. Turuiis 26. —

Elnök 9 órakor megnyitja a tárgyalást.
Péczeli megszakított kihallgatását folytatj ák.

Gyilkos volt-e Péczely ?
E ö t v ö s :  (Péczely Kálmán tanúhoz) : Akarok kér-

déseket tenni . Hány éves ön? T a n ú :  Megmondottam
tegnap. E ö t v ö s :  Kérem , legyen szives megmondani ne-
kem ezt újra . T a n ú :  Kétszer nem felelek. E l n ö k :  Ilyen
faggató kérdésektõl méltéztassék tartózkodni . E ö t v ö s :
Bocsánatot kérek , tek. törvényszék, nekem a figyelme-
met elkerülheti egy vagy más körülmény vagy felelet, és
konstatálom, hogy semmi . ,módon , nincs nekem megadva
a lehetõleg arra , hogy az elõzõ napon felvett jegyzõ-
könyvbe bármikép beletekinthessek. Különben õszintén
kij elentem , hogy nem tudom mit felelt a tanú tegnap ezen
kérdésre. E l n ö k :  Tegnap felelt , de ha kérdezik , feleljen
ismét. E ö t v ö s :  Én nagy súlyt fektetek erre a kérdésre
és a tanú nem felelt. Esedezem a kir. törvényszékhez , én
azon tisztemnek , melyet most viselek , hivatalos köteles-
ségemnek súlyát , soha sem éreztem nehezebbnek , mint e
pillanatban , midõn azon szomorú esemény felderítésérõl
van szó , hogy egy fiu halálos bûnnel mikép terheli édes
atyját és annak társait , és azért , meg fogom tenni kér-
dérdéseimet . Mondom , tegnap tanú elõéletének egy ré-
szét elmondotta , a másik részét nem ismerem , hanem egy
kérdést intézek a tanúhoz , mely egykori hivatalos tudo-
másomon alapszik . Én ezelõtt 15 — 17 évvel Veszprém-
megye magistratualis fiskusa voltam ; ugyanakkor ezen
hivatalos minõségemben érkezett hozzám egy miniszteri
értesítés , mely szerint a minisztériu m a fegyházakban levõ
rabok közül többeket büntetésük teljes kiállása elõtt pró-
baszabadságra bocsátott. Ezek között találtatott Péczely
Kálmán is, ki társaságban kegyetlenséggel elkövetett
gyilkosságért 15 évre el lett ítélve, mely 15 évbõl ak-
kor kettõt már kiállott. Az illavai fegyházból bocsát-
tatott el és az ország hatóságai az értesitésden felhi-
vattak az ily elbocsátottak figyelmében tartásara ; ön
volt-e zz Péczely Kálmán ? T a n ú :  Ez nem tartozik az
úrhoz. E l n ö k :  Erre nézve csak anny it felelhetek , hogy
ilyesmirõl sem a kir. törvényszéknek, sem az elnökségnek
nincs tudomása , csak anny it mondhatok , hogy 1872. óta
állott itt részint mint díjnok , részint mint törvényszéki
írnok alkalmazáscan. Tant i : Nekem nagyon fáj, hogy a
tek. törvényszék velem , mint tanúval sznmben ilyeneket
megengedni méltóztatik . Ez csak alávaló személyeske-
dés. Ily torturát nem hiszem , hogy Spanga ki az or-
szágbírót meggyilkolta , szenvedett volna. Én mindent
lelkiismeretesen megmondtam , fájdalmasan esik. hogy ha
igy bántalmazzák az embert . Sz y f f e r t .  (Átadja az el-
nöknek az illavi fegyház részérõl kiállított értesítõ jegy-
zéket.) E ö t v ö s :  A tárgyalások befejezésekor kérni fogom
eznn fenyítõ Intézeti értesítés felolvasását. A tanú kérdé-
semre megtagadta a feleletet , oly szavakkal és^ 

kifejezé-
sekkel, melyek engem nem sértenek , hanem sértik a tek.
vényszék méltóságát. Én is e helyen az igazságszolgáltás
közege vagyok és tudom , a nélkül, hogy Nagyságod
szükségesnek tartaná azt kijelenteni , hogy egy tanúnak ,
ki ily rendkívüli fontos ügyben kihal lgattatik, igy ny ilat-
kozni nem szabad , a nélkül , hogy Nagyságod által meg-
rovatnék. Továbbmegyek a kérdéseimben , ha megengedi
nagyságod. E l n ö k :  Tessék

A hamisítások.
E ö t v ö s :  Tanúnak micsoda betegsége volt azon

napokban , amikor ezen kihall gatás történt ? T an ú  ^.Meg-
mondtam tegnap. E ö t v ö s : .  A, feje fájt? T. Fejgörcseim
voltak. E. Meddi g tartottak azok ? Hány napig ? T. Mikor
Hazajöttem azután ts tartott harcin napig. Ágyban fekvõ
beteg voltam. E, Ágyban fekvõ b2teg ? T. Igen , mikor
haza jöttem , E Hogyan jött haza, egyenesen Nagy-Falu-

A hetedik nap.

Mikor pedig mindezt leleplezik , akkor annak
a törvényszéknek elnöke, hol ez történt, oda áll
és kije lenti , hogy õ csak anny it tud , hogy Péczeli
Kálmán 1872. év óta alkalmazva van a nyíregyházi
törvényszéknél .

Akár ismerte Péczelit akár nem — Kornis el-
nök ur még nagyon súlyosan meg fogja sinleni a
tegnapi le leplezést.

Mert ha Pauler urnák nem volna is érzéke
ilyen csekélységek iránt , akkor a nyíregyházi tör-
vényszék tisztességes elemei fognak protestálni az
elnök azon elj árása ellen , mely lehetõvé tette, hogy
egy közönséges zsivány a törvényszék tisztviselõi
közt foglaljon helyet.

A gyilkos Péczeli Kálmánt nem szabad , nem
lehet tovább tûrni egy olyan intézmény hivatal-
noki karában melynek szent hivatása a társadalmi
és jog rend fölött õrködni.

És ez az ember, kinek elõéletét e m b e r v é r
m o c sk o l  be , S c h a r f  M ó r i c z  e l s õ  v á l l a -
l ó j a v o l t ; ugyan az a Péczely mint az ígazság-
szolgátatás egyik közege j árt el, kit az illavai
»Konduitliste « e szavakkal j ellemez : » Koloman Pé-
czely war ausserdem liederlich und mehrerer Dieb-
stáhle verdáchtio\ «

Most pedig váltig állítj a ugyan ez a Péczeli ,
hogy õ g y ö n g é d e n  bánt Móriczczal és hogy val-
lomásra nem birta.

Ugyanaz a Péczeli , ki tizenöt évre lett Ítélve,
mert k e g y e t l e n s é g ge l  gyilkolt , most azt akarj a
elhitetni , hogy g y ö n g é d e n  bánt egy zsidó gyer-
mekkel , akit õ minden áron vallomásra birni akart.

Aki egyszer oly k e g y e t l e n ü l  oltott ki egy
ember -életet , az nem követelheti , hogy hitelt ad-
j anak puszta szavának , mikor a természeti törvé-
nyek hatalmas hangon ellene bizonyítanak.

A ki fiatal korában gyilkosságra vetemedett,
az öregségére könnyen birhat gyereket vérárulásra.
Elõbb ölt , most csak kínzott. Mi egy emberi lénynek
gyötrelme annak , ki másoknak már haláldöfést is
adott ? A czondra , ha felemelik a lebujok megméte-
lyezett atmoszféráj ából , még nõvé válhatik, ki érezni ,
szeretni tud • de e m b e r r é  nem válhatik , kinek
múltját véres emberölés szennyezi be , ki sziv gya-
nánt gyilkot hord keblében.

A kit a társadalom megvetett , a törvény el-
itélt , akit közmegvetés kisért lépten nyomon, azt a
ny íregyházi törvényszék hivatalnokai közé fogadta.
Meddig fogják még ott tûrni ? Maj d meglátjuk.



ból , vagy Eszlárról ? T. Esziárról indultam , Nagy-Faluba
megháltam. E. Nagy-Faluból egyenesen jött haza vagy
Eszlárra ment még ? T. Ilyen kérdést sohasem hallottam.
E, Nagy-Faluból jött ? T. Ilyest képzelni sem lehet , hogy
Nagy-Faluból vagy Eszlárról jötte m-e haza ? E. Ön meg
fogja látni , hogy ez rendkívüli fontos momentum ; azért
•figyelmeztetem, hogy a kérdésekre egyenesen feleljen.
Ön tehát Nagy-Faluból egyenesen j ött haza és nem ment
Tísza-Eszlárra ? T. Igen. Itthon még 2—3 napig fekvõ
beteg voltam. E. És hivatalos eljárásban nem vett részt ?"n . Nem, ezt a nagyságos elnök ur is tudja. E. Ebben-¦ j tkedem, hogy õ nagysága is tudhassa. Péczely Kálmán
tanú május . 19., 20 és 21-én , ön Bary József vizsgálóbíró
ur mellett Tisza-Eszláron hivatalosan fung ált. Igaz-e ez,
v agy. nem ? T. Igaz. E. Igaz, mert a vizsgálati iratok is
vi l ágosan bizony ítj ák, hogy május 21-én a vizsgálóbíró ur
végzése szerint betegnek jelentvén magát, betegsége alap-
já n haza bocsáttatott. Ekként szól a végzés, igaz-e ? T.
Én nem tudom , hogy a végzés hogyan szól. E. De a tény
igaz- ugyebár ? T. Igaz. E. Ön azt mondja : Nagy-Faluból
egyenesen Nyíregyházára jött . T. Igen. E. De ön 1882.
május 22 én Tisza-Eszláron .kihall gatási jegyzõkönyvet irt
íííá. F r i e d ma n n :  Tehát hamisított ! E ö t v ö s :  Tehát
vagy az elõbbi állítása hamis, vagy pedi g a jegyzõkö nyv
hamis. Bátori Júlia , Junger Adoif és ha jól tudom , többek
jegyzõkönyveit- is aláirta, ott a nevet pedig ön május
22-én nem volt Tisza-Eszláron ? T. Hát hányadikán vol-
tam én , azt nem tudom , azt tudom , hogy éppen a vásár
napján jöttem haza. és azután 2— 3 napig feküdtem, mikor
haza jöttünk. E. Ön máj us 21-én ment Nagy-Faluba és
határozottan kijelentette, hogy egyenesen j ött Nyíregy-
házára : tehát nem Eszlár felé ment vissza. Mégis vissza-
utasította kérdésemet, pedi g ön akkor jegyzõkönyveket
irt alá. T. Meglehet , tévedésen alapult. E. Az meglehet.
Ön azt mondja, haza jött éppen a vásár napján, ha jól
tudom május 22-én és azt mondja 2—3 nap ágyban fekvõ
beteg volt. T a n ú :  2 vagy 3 nap nem tudom biztosan.
E ö t v ö s :  Tehát azt nem tudja biztosan ; ha két napig
feküdt is, május 24-én még feküdnie kellett ; pedig május
24-én öntõl aláirt jegyzõkönyvek vannak. Itt pedig ön
nem vezette a tollat, csak egy pár jegyzõkönyvre olyan
helyen, a hol nevének nem is volt hely hagyva, oda szo-
rította a nevét, a mibõl én azon alapos föltevést, rzreri-
tem, hogy Ön a kihallgatásoknál jelen sem volt, hanem
mégis aláirta a jegyzõkönyveket. T. Mondom , ha ilyen tör-
ténhetett , hogy ilyen je gyzõkönyvet aláirtam , az elnézésbõl
történt , hogy nem emlékeztem már a dátumra. E. Mikor
irta alá azon je gyzõkönyvet ? T. Meg nem tudom mon-
dani. E. Az nap vagy késõbb ? T. Volt , hogy midõn fenn
voltam a hivatalban és kihallgatás történt , a jegy zõ-
könyveket összevetettem és aláirtam. E ö t v ö s :  Egy
csomóban ? T. Igen. Eötvös. Constatálom, hogy ez hiva-
talos hatalommal való visszaélés ténye önmagában.
Mondja meg nekem tanú , hogy azon jegyzék, melyet ön
jegyzõkönyvnek nevezett itt ismételten, melyben Scharf
Móricz azon éjféli , vallomása felvétetett, hol és mikor
készittetett ? T. Éjféli vallomása ? E. No hát , éjjeli. T. Azt
Recsky csendbiztos irodájában irtam. E. Hogy hivták azt
a falut ? T. Nagyfalunak, E. Mikor készült az a jegyzék ?
T, Most méltóztatott mondani , hogy éjszaka. E. Mely
napon , hónapban évben ? T. Azóta én nem emlékszem ;
egyáltalán nem tudom megmondani , a múlt évben tör-
tént-e. E. Azért kérdem ezt , mert ön irnok és tudnia
kell, hogy a mely iratot, akár hivatalosan , akár félhivata-
losan fölvesz vagy aláir , azon dátumnak kell lenni , kelet-
nek, hel ynek. T. Azt hiszem , ez a rend. E. Azon nincs .
T. Azért nincs, mert nem ugy vettem fel , mint hiva-
talos jegyzõkönyvet, csak mint j egyzéket, hogy legyen
a vizsgálóbirónak valami támpontj a, mikor kijön : mert
beteg voltam , gondoltam , nem is fogok felkelni ,

Péczeli ellenmondásai.
E ö t  v ö s : Melyik szobában írtak ? T. Most mondtam ,

hogy Recsky csendbiztos ur irodájában. Eö. Az ebédlõ-
bõl ny ilik az? T. Az ebédlõbõl. Eö.: Hány tintás kala
máris volt azon szobában ? T. Hogy tudjam azt ? Eö.
Azon levelet, melyet- Bary vizsgálóbíróhoz intézett , rög-
tön irta-e ezen jegyzõkönyv elvétele után vagy késõbb ?
T. Azonnal. Eö. Azt is ugyanazon szobában irta ? T.
Ott. Eö. Hát Recsky csendbiztos azon levelét, melyet
¦Bary vizsgálóbíróhoz intézett , hol irta és mikor ? T. 0 is
•intézett, hozzá levelet ? Eö, Az ön levelének határa irta.

T. Ott irta. Eö. Constatálom , hogy az je gyzõkönyv,
melyet ön felvett , nem ugyanazon tintával van irva , mint
Recsky levele, T, Lehetett több tinta is mit tudom én?
Nem ügyeltem rá. A melyik kezembe akadt , abba bele-
m ártottam tollamat. Eö. De csak nem ment más asztal-
hoz ? T. Lehet , hogy itt is állt a tintatartó , ott is, nagyon
rosszul voltam és egyszer ide mártottam a tollamat,
máskor oda. E Különben constatálom , hogy a levelén ,
melyet Péczely Bary vizsgálóbíróhoz irt , dátum van 1882.
május 21. esti 11 óra. Eö. Azt nem vontam kétségbe de
a je gyzéken nincs dátum, E. Ez szoros összefüggésben
van , mert a levél hivatkozik ezen följegyzésre , II e u-
m a n n .  A levél nem hivatkozik arra. E. (olvassa) Scharf
Móricz , kit a csendbiztos úrral Nyíregyházára való beki-
sértetés végett, magunkkal hoztunk , kevés idõvel ezelõtt
önként jelentkezett. Minthogy n agyon fontos dol got adott
elõ, szükségessé válhatik stb . igy szól a levél. Éö. Én a
t. törvényszékhez azt a kérelmet Intézem- méltóztassék
majdan hivatalosan konstatálni , hogy azon tinta , melyik-
kel Bary József vizsgálóbíró ur a j egyzõkönyveit szokta
vezetni Eszláron , továbbá azon tinta , melylyel Péczely
Kálmán a Scharf Móricztól felvett elsõ vallomását , dátum
nélkül állítólag Nagyfaluban irta és végre azon tinta ,
melylyel Recsky András a maga levelét meg írta , és
melylyel ugyancsak Bary vizsgálóbíró ur Recsky András
ur házánál a vallomást az éjfé l utáni órákban felvette ,
mind a három egymástól különbözik és hogy mind a
háromféle tinta és kalamáris ott az õ szolgálatára nem
lehetett, T. Olyan háznál lehet , hogy három tinta is van :
mikor megírtam a levelet , oda adtam Recsky urnák ,
hogy küldj e el Bary urnák ; de arra én igazán nem tudok
felelni , lehetett ott több tinta is. E. Jól van , tehát felel-
jen , a mit tud. Eötvös még néhány kevésbbé fontos kér-
dést intéz tanúhoz , miközben fi gyelmezteti , hogy hol
jegyzõkönyvrõl , hol j egyzékrõl beszél vallomásában.

llecsky András.
Elnök : Beszólítj a Recsky András tanút. 41 éves ,

született Tisza-Burán , nõs, családos , birtokos Nagy-Falu-
ban , a múlt évben mint csendbiztos Szabolcsmegyének
szol gálatában állott. Emlékszik azon idõre , midõn Eszlá-
ron vizsgálatot tartván , Bary önnek átadta Scharf Móri-
czot ? T a n ú :  Igen. E l n ö k :  Önnek adta át ? T a n ú :
Együtt voltunk Pérzelyvel és általadta. E l n ö k :  Mely
czélból adta át? T a n ú ?  Hogy bekísérjük s behozzuk ide
és általadjuk a tek. törvényszéknek .E 1 n ök : Nem kapott
ön akkor egy levelet a fiúval együtt ? T a n ú :  Igen. El-
n ö k :  Kihez szólott az a levél , a törvényszékhez , vagy a
kir. ügy észséghez ? T a n ú :  Azt nem tudom. E. Aztán
behozta ön a fiút ? T. Nem hoztam be. E. És az a levél
hová lett , mely itt a kir. ügy észségnek bemutatandó volt ?
T. Az ott volt nálam, és ugy tudom, talán a vizsg áló
ur vitte magával , mert a vizsgálatot fotytatta nálunk a
vizsgálóbíró ur. E. Milyen idõben indult el Eszlárról ? T.
Jó estefelé. E. És mikor érkezett meg Nagyfaluba ? T.
Épen a vacsoránál ült a családom , nem tudom az órát,
nem néztem . E. A vacsora alatt Scharf Móricz benn volt-e
a házban , vagy máshol tartózkodott '? T. Egy kis idei g
kióül volt, ugy tudom , de aztán rögtön Péczely fi gyelmez-
teted , hogy jobb lenne behívni , be is hivattuk és azután
ott volt. É. Elvégezve a vacsorát. Mi történt a fiúval ? T.
Azt mondta Péczely, ne félj , mond ugy a mint van a
dolog, akkor nem félhetsz , erre a fiu azt mondotta , meg-
mondom az igazat. E. És erre elkezdette a ny ij atkozatot
tenni ? T. Erre azt mondta Péczely vagy én mondtam :
gyere a másik szobába és bevezettük a másik szobába , a
hol íróasztalom van , hogy a jegy zéket felvegyük. E. Alá-
irta a fiu ezt a j egyzéket ? T. Aláirta. E. Nem emlékszik ,
hogy irta alá ? T. Úgy emlékszem , azt mondta , ezt val-
lottam minden kényszer nélkül. A többiekre nézve tanú
határozottan mondja, hogy a fiúra semmi kényszert nem
gyakoroltak.
Friedmann : A meddig vacsoráltak , a gyermek folytono-
san benn volt önnél ? T. Benn : Mig tálalás volt azt hi-
szem a konyhában tartózkodott. Vacsorát nem kapott
mert azt mondta , hogy nem vacsorál . Péczely vacsora
után mindjárt lefeküdt , mert fõ fáj ása volt és borogatta.
A gyermek Péczely úrral aludt, de hogy melyik feküdt
le elõbb nem tudom T. Mikor elmentem akkor kérdezte
ki Péczely tõle azt, a mit már azelõtt elmondtam. F. Es
nem beszélt akkor Péczely ur valami örök elkárhozásról ?
T. Oly formát mondott neki, hogy miért ne mondja meg,



a szavakra nem emlékszem tisztán, hogyan mondta , a
jegyz õkönyvben a mit a fiu mondott , tessék elolvasni.
F. Hát akkor azon alkalommal eredt meg e gyermek
nyelve , mikor már lefeküdtek ? T. Még nem feküdtek le;
fekvésre készültek. F.' És mikot a gyermek nyilatkozott ,
hol irta azt a Péczely ur?  T a n ú :  Az irószobában. F.
Hát ki hozta azt indítványb a, hogy tanukat is hívjanak ?
T. Én rendeltem oda cselédeket, hogy hallják,, hogy mit
fög a fiu mondani. F. Azt, hogy hallják ? szeretném tudni
hogy azokat a cselédeket akkor rendelte-e , a mikor már
meg- volt a ny ilatkozat ? T. Elõbb. F. Es mikép szolalt
meg a fiu ? T. Azt mondta , hogy ny ilatkozatot akar
tenni . Fr. Arra az iratr a, melyben Péczely a vizsgáló bi-
rót értesítette , hogy Móricz vallott , ön szinten rá irt va-
lamit. T. Meglehet. Fr. Emlékezetébe hivom. Ezen hozzá
irt sorok azt mondják : »Péczely ezen sürgetését , hogy
a gyermek még az éjj el kihallgattassék , mint a járás
csendbiztosa én is támogatom, nehogy az ügy más for-
dulatot vegyen* micsoda más fordulatra gondolt itten ?
T. Arra , hogy miután már megmondta a valót, késõbb
se mondj a el másként, mint a hogy van. Fr. Ha azon
gyermekkel annyira j ól bánt Péczel y, ha anny ira önkény-
tesen irta alá a jegyzõkönyvet, ha nem bántotta senki ,
akkor nem értem , hogyan félhetett , hogy a gyermek
másnap reggel másképen fog beszélni , ha a gyermek
csakugyan minden kényszer nélkül, szabadon nyilatko-
zott mit értett kegyed azon megyjegyzés alatt ? Azt ér-
tettem , hogy minél hamarább j öjjön a vlzsgálóbiré , miu-
tán a fiu vallomást tett, nehogy azután azt mondják
hogy a csendbiztosnál volt. hol a gyermekre ezt ráfog-
ták, F. Azt szeretném most csak tudni , hogy ezen kife-
je zést, nehogy a dolog más fordulatot vegyen, hogyan
értette ezt ? T. Ezt Péczely ur irta nem én. F. Ezt Pé-
czely ur irta melyben sürgette a vizsgálóbírót . É. Tessék
itt megnézni , hogy mit irt , (átnyújtja tanúnak a kérdéses
iratot) . F. Olvassa fel saját megjegyzését, (a egtörténik)
mi értett tehát ez alatt, nehogy a dolog más fordulatott
vegyen ? T. Akartam , hogy ott legyen a vizsgálóbíró,
hogy semmi szin atatt ne mondhassa, hogy csak én in-
quirálok ? F. Legyen szives még azt megmondani , hogy
a vizsgálóbíró ur melyik szobábao vette fel a jegyzõ-
könyvet a gyermekkel , az ebédlõben ? T. Áz író
szobában. A gyermek is irta - aiá. Tanú vallja,
hogy mikor a vizsgálóbíró megjött , felköltötte a
gyermeket és bevi tte a vizsgálóbíróhoz. Péczely
nem jött be a vizsgáló bíróhoz , mert beteg volt. A jegy-
zéket még elõbb irta meg. Azt tanúnak átadta és õ egy
emberrel küldte át a vizsgáló bírónak. Hogy a jegyzéket
ki adta át a vizsgáló biiónak , nem emlékszik. Sz. Azt
mondja, hogy tanukat hívott be, mikor a gyerek elkez-
det beszélni , kik voltak ezek ? T. Ottan volt a Bakó Ig-
nácz , a ki csendlegény volt , ott volt az akkori dajka , —
Annának hívták — Szojár Anna és Vigvári János. F u n-
t á k .  Kérem Recsky ur megmondani , miután a gyer-
mek eleinte nem vallott semmit és késõbb azt nyilvá-
nította, hogy azért nem vallott, mert fél, ebbõl a féle-
lembõl — mit gondol — vájjon mi szabadította õt ki ,
vájj on biztatással , vagy megfélemlítõ szavakkal , hogy a
bõrben marad , vagy kérleléssel hatottak-e reá ? T. Azt
mondottuk neki : »miért nem monbod a valót, ugy a
mint van ? mi holnap bekísérünk és rab leszesz. « Erre
azt mondta ; »félek a zsidóktól , és féltem atyust , vagy
apámat. Nem emlékszem minden egyes szóra. F u n t á k :
Nem is lehet ; de a tanúnak egy kis türelmének kell
lenni . Tessék megmondani , hogy midõn látta , hogy a
gyermek nem vall , azután pedig kevés biztató szóra ilyen
irtóztató történetet beszélt el, vájjon nem döbbentek-e
meg anny ira legalább, hogy azt kérdezték , igaz-e, nem
hazudsz-e és figyelmeztették a gyermeket, hogy szülõi
ellen nem kell vallania ? T a n ú :  Nem mondtuk, hogy
szülõi ellen nem kell vallania ; mert maga azt mondta ,
hogy azért nem beszél , mert félti atyust és elõször azért
nem beszélt , mert félt a zsidóktól és féltette vagy saj -
nálta atyust ; ha jól emlékszem , e szavakkal mondta.
F u n t á k  : Ne vegye rósz néven , ha kérdem, de mégis
mivel hatottak e gyermekre ? T a u u : Tisztán azzal , hogy
az volt mondva , bekisérõdöl Nyiregyházára ; de ha mon-
dod a valót , akkor szabadlábon leszesz. Tanú ezután el-
mondja, hogy azért vitte Péczely a jegyzõkönyvet, mert
ö mint csendbiztos nem akarta és igy Péczelvt kérte fei

arra. Fr. Nem , kérte Péczely ur , 
^ 

hogy ugyan biztos ur
vegye fel , a fej em rettenetesen fáj . T. Arra , nem emlék-
szem. Fr. Hát higye a ki. kiszí.

Zdan-ek Gergely ;
tanú , ki az ; általános. , kérdésekre elõadja,, született Len-
gyelországban. Ori gódban 32 , éves. Kocsis.. Recskinél
Zdanek vallja, hogy mikor a, Móriczot , áthozták és nem
akart vallani , mérgesen rákiáltott. O és még öt más az
ablakon át nézték , ezt a jelenetet. Bent a szobában a fiún
és Recskyn kivül nem volt más csak a Náczi pandúr.
Hogy mi történt a fiúval tovább azt tauu nem .tudja, mert
hajnal felé volt már az idõ és õ elment, alupjni. Arra a
kérdésre, ütötték-e a fiút , azt vallj a a tanú , hogy azt
látta , mikor egyszer poforr ütötte. De hogy ezután mit
vallott a fiu , nem tudj a. És mikor iyy a fiu megijedt ,
azt vallotta , hogy bevitték a templomba és ott megölték
Esztert. Ezt hallotta és látta tanú az ablakon át, hol az
ur , a pandúr voltak és egy ur irt . E l n ö k :  (Recskyhez.)
Kérem , Recsky ur , tessék nyilatkozni a tanú beszédjére.
R e c s k y:  Ez a kocsis nem is nálam szolgált , hanem az
anyósomnak volt cselédje , soha bent sem járt a házban ,
hanem akkor oda jöhettek hallgatózni , de nincs oly hang,
melyet ki lehetett volna hallani onnan , bent -pedi g nem
volt és oda nem láthatott , mert a függöny le volt eresztve,
tehát hamis tanú , biztosan meg van vesztegetve, de a
mit õ beszélt, hogy nagy lárma volt , az igaz. Kimentem,
széjjel néztem , hogy e kergessem õket , de be nem is hall-
hatott, nem is láthatott semmit.

Lesko Mária
vallja, hogy õ emlékszik, hogy egy zsidó, fiút hoztak
Eszlárról az ur (Recsky és a pandúr) esti 9 óra tájban
érkeztek, a fiút a konyhába vitték és ott volt mig az urak
vacsoráltak, hol Recsky ur ott azt kérdezte tõle, hogy
vallja ki , hogy apja, vagy a koldus ölte-e meg a leányt.
De a fiu nem akart semmiképen sem vallani. Akkor
Recsky ur megrázta a fülét s késõbb adott neki egy
pofont, aztán a pandúr egy korbácscsal megverte.
Többet nem láttam semmit esák azt, hogy Eszlárról j ött
megint két ur és nagyon kínozták. E l n ö k :  Kérem
Recsky urat, tessék felelni, a fiu kinoztatására vonatko-
zólag. R e c s k y: Határozottan semmi , sincs benne, egy
szóval, vagy &gy ujjal Móriczhoz nem nyúltam, az igaz,
erre megesküszöm. Mindkettõ hamis tanú. H e u m a n n :
Nagyságos ur:  Én azt hiszem, hogy az ily kifejezés egy
tanú részérõl, hogy a másik hamis tanú , akkor igenis
használható, ha az illetõ vádlott lesz egyelõre õ maga
is csak mint tanú beszél s ennélfogva a védelem
tanúit ily kifejezéssel ne illése. F r i e d m a n n :
Ressky ur legyen szives nyilatkozni az iránt , hogy csak-
ugyan meg is verte azt a tanút ? R e c s k y: Behivattam
és megfenyegettem , mert ki volt adva , hogy semmiféle
rabbal nem szabad beszélni, tegye meg mindegyik a maga
kötelességét és semmi köze ahhoz , hogy egyik vagy má-
sik beszéljen . L e s k o  Mari : (Recskyhez) Igaz, hogy meg-
tetszett vern i , pofont tetszett adni , erre megesküszöm.

Klem József:
E. Múlt szombatou az eskületételére felhivatván , ak-

kor tett vallomására nézve akkor azt jelentette ki , hogy
nincsen tisztában vallomásával : — mire értette ezt ?
K I e i  n József elõadj a : szombaton kijöttünk a templomból
mindannyian , arra vissza tudok emlékezni és késõbb, mi-
kor a hátsó gáton keresztül mentem, a metszõket meg-
pillantottam. Rosenberg ugyanis azt mondta , hogy a met-
szõket megsérteni nem szabad, mert finom embereket és
oly beszéd , melyet nem kívántam, hogy meghalljanak s
azért visszatekintettem , megnézni, hogy nincsenek-e oly
közel hozzám. Ekkor láttam Taub Emánuelt , Schwarez
Salamont és Buxbaumpt utánunk jönni ; késõbb, mikor
már a gáton tul Papp J. malmánál elmentünk, Taub kis
gyermekét vezette kezén. Midõn Rosenber^ házáig elha-
ladtunk , én Weiszsteinnal hozzá tértünk , Junger is, a ki
nem jó viszonyban van Weiszsteinnal ; Romer Jakab szin-
tén , de az másfelé lakik. Én útközben nyilatkoztam Weisz-
steinnal, hogy melyik metszõt kellene megválasztani. -Én,
a tarczali mellett voltam. Erre megmerek esküdni, de a
vizsgáló biró által hozzám intézett kérdésekre nézve nem
tudtam helyesen megfelelni.

Ezzel az ülés véget ért.

Budapest 1888. Nyomatott Neuer Márknál. (Ferencz Józseftér 5. sz.)


